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A) Detach the glass and remove the door panel and disassemble the window mechanism. 
B) Put the mechanism in place and screw it into place at points 1, 2, 3 and 4. 
C) Attach the motor using the three screws at positions 5, 6 and 7. 
D) Mount the door panel on the door. 
E) Insert the window into the window holders and tighten at 8 and 9. 
F) Check operation before replacing the door cover.

A) Lösen Sie das Glas und entfernen Sie die Türverkleidung und demontieren Sie den Fenstermechanismus. 
B) Setzen Sie den Mechanismus ein und schrauben Sie ihn an den Punkten 1, 2, 3 und 4 fest. 
C) Befestigen Sie den Motor mit den drei Schrauben an den Positionen 5, 6 und 7. 
D) Montieren Sie die Türverkleidung an der Tür. 
E) Setzen Sie das Fenster in die Fensterhalter ein und ziehen Sie es bei 8 und 9 fest. 
F) Prüfen Sie den Betrieb, bevor Sie die Türabdeckung wieder anbringen.

A) Maak het glas los en verwijder het deurpaneel en demonteer het raammechanisme. 
B) Plaats het mechanisme en schroef dit vast op punten 1, 2, 3 en 4. 
C) Bevestig de motor met de drie schroeven op de posities 5, 6 en 7. 
D) Monteer het deurpaneel op de deur. 
E) Plaats het venster in de raamhouders en draai deze vast op 8 en 9. 
F) Controleer de werking voor de deurbekleding terug te plaatsen.

A) Desserrez la vitre et retirez le panneau de porte et démontez le mécanisme de la fenêtre. 
B) Insérez le mécanisme et vissez-le en place aux points 1, 2, 3 et 4. 
C) Fixez le moteur à l'aide des trois vis situées aux positions 5, 6 et 7. 
D) Montez le panneau de porte sur la porte. 
E) Insérez la fenêtre dans les supports de fenêtre et serrez aux points 8 et 9. 
F) Vérifiez le fonctionnement avant de remettre le couvercle de la porte.




